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136 The Right Way 2 Monday



136 El camino correcto 2 Lunes

La semana pasada empezamos a ver una Escritura que era un poco preocupante. 

Last week we began looking at a scripture that I think is very troubling. 

Por lo menos espero que la hayas encontrado preocupante. 

At least I hope you find it to be troubling.  

Quiero que te intrigue esta Escritura, 

I want you to be troubled regarding this scripture, 

porque el entender este pasaje puede tener consecuencias eternas. 

because our understanding of this scripture can have eternal consequences.  

Escucha Proverbios 14:12. Nos dice, 

Listen to Proverbs 14:12.  It tells us, 

“Hay camino que parece recto al hombre pero su fin es camino de muerte”. 

“There is a way which seemeth right to a man but the end thereof are the ways of death.” 

Ahora, esta Escritura es tan importante 

Now this scripture was so important 

que Salomón la reportó una segunda vez al escribir el libro de Proverbios. 

that Solomon had it reported a second time in writing the book of Proverbs. 

El mismo versículo se encuentra otra vez en el capítulo 16. 

The exact same verse is found again in chapter 16.  

Como sabes en nuestro estudio de Proverbios estamos en el capítulo 14, 

As you know in our study of Proverbs, we are in chapter 14, 

pero escucha el capítulo 16 verso 25, 

but listen to chapter 16 verse 25, 

“Hay camino que parece recto al hombre pero su fin es camino de muerte”. 

”There is a way that seemeth right unto a man but the end thereof are the ways of death.”  

Hay un camino que parece correcto, pero no es correcto. 

There is a way that seems right, but it is not right.  

Hay un serio problema porque muchos de nosotros pensamos que estamos bien cuando no estamos bien. 

This is a serious problem because some of us think we are okay when we are not okay.  

Algunas semanas atrás, hablamos de estar perdidos, 

Several weeks ago, we talked about being lost, 

esto es estar separados de Dios y no ser salvos, 

that is being separated from God or not being saved, 

y dijimos que había solo una cosa peor que estar perdidos, 

and we said that there is only one thing worse than being lost,

y es estar perdido cuando crees que no estás perdido. 

and that is being lost when you think that you are not lost.  

Es vivir la vida pensando que irás al cielo cuando realmente no irás al cielo. 

It is living a life thinking that you are going to heaven when you are not actually going to heaven.  

¿No sería terrible encontrarnos caminando por un camino que parece correcto, 

Wouldn’t that be terrible to find ourselves walking in a way that we think is right, 

pero cuando todo termine y estemos en las puertas del cielo, 

 but when it is all over with and we stand before the gates of heaven, 

escucháramos las palabras “Apártense de mí, siervos de iniquidad. No los conozco”? 

we hear the words “Depart from me, you workers of iniquity.  I know you not.”  

¿No sería terrible porque todo el tiempo pensaste que caminabas por el camino correcto? 

Wouldn’t that be a terrible thing because all along you thought that you were walking in the right way?” 

Podríamos estarnos engañando a nosotros mismos. 

We could be fooling ourselves.   

Ahora, solo para complicar el problema… Proverbios 21 verso 2 nos dice algo más. 

Now just to complicate this problem… it tells us something else in Proverbs 21 verse 2. 

“Todo camino parece recto al hombre en su propia opinión, 

“Every way of a man is right in his own eyes, 

pero el Señor pesa los corazones”. 

but the Lord ponders the hearts.”  
Verás que es nuestra tendencia natural defendernos a nosotros mismos. 

You see it is our natural tendency to defend ourselves. 

Queremos creer que lo que hacemos es correcto. 

We want to believe what we are doing is all right.

Por lo general podemos pensar algo bueno de todo lo que hacemos. 

We can usually think of something that’s good about whatever we are doing.

¡Pero el Señor no está convencido! 

But the Lord isn’t convinced! 

El libro de Proverbios en el capítulo 21 verso 2 dice así:

The book of Proverbs in chapter 21 verse 2 says this: 

“Simplemente creemos que lo hacemos es correcto, porque todos los caminos le parecen correctos al hombre”. 

“We simply believe that what we are doing is right, because every way seems right unto a man.”  

En todo, un hombre o una mujer puede justificar sus acciones. 

 In every thing, a man or woman can justify their actions.  

Naturalmente nos decimos a nosotros mismos que estamos haciendo lo correcto bajo ciertas circunstancias. 

We naturally say to our selves that we are doing the right thing under the circumstances.

“Necesitaba dinero urgentemente, así que hice un poquito de trampa”. 

“I badly needed the extra money, so I cheated a little.”

“Me enfurecí con mi marido, pero él comenzó la discusión”. 

“I got furiously angry at my husband, but he started the argument.”

“Me gustaría tener más tiempo para otros, pero tengo tantas cosas que hacer”. 

“I wish I had more time for others, but I have too many things I need to do.”  

Pero la Biblia nos dice que hay un camino que parece recto al hombre, mas su fin es la muerte. 

But the Bible tells us that there is a way that seems right to a man, but the end thereof is death. 

Veamos esto en los Evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan. 

Let’s look at this in the Gospels, Matthew, Mark, Luke and John. 

En Mateo capítulo 7 versos 13 al 14, escucha la palabra del Señor Jesús. 

In Matthew chapter 7 verses 13 through 14, hear the word of the Lord.  Jesus is speaking.  

Dice: “Entra por la puerta estrecha, 

He says, “Enter in at the straight gate, 

pues ancha es la puerta y espaciosa el camino que lleva a la destrucción, 

for wide is the gate and broad is the way that leads to destruction, 

y muchos van por ella. 

and many go in that way.  

Pero derecha es la puerta y angosto el camino que lleva a la vida, y pocos la encuentran”. 

But straight is the gate and narrow is the way which leads to life, and few find it.”  

Jesús está hablando del modo en que vivimos nuestras vidas. 

Jesus is talking about the way we live our lives.  

De hecho, está hablando de 2 caminos. 

Actually he is talking about 2 ways.  

Está hablando de un camino ancho y uno angosto. 

He is talking about a wide way and a narrow way.  

Está hablando de una puerta ancha y un camino espacioso por el que la mayoría de la gente va. 

He is talking about a wide gate or a broad way where most people go. 

Está hablando de una puerta estrecha y un camino angosto por el que pocos van. 

He is talking about a narrow gate or a narrow way, where few people go. 

Dice que la mayoría de la gente encuentra la puerta ancha. 

He says most people find that broad gate.  

Es fácil verla y seguir ese camino. 

It is so easy to see it and to go that way.

¡Por eso es tan transitado! 

That’s why it is such a busy road!

Muchos suponen que es un buen camino porque hay tantos transitándolo. 

Many assume it must be a good road because so many are traveling on it.

Pero estrecha es la puerta, recto es el camino que lleva a la vida eterna… y pocos lo encuentran. 

but narrow is the gate, straight is the way that leads to eternal life …and few find it.  

Bueno, si esto es verdad, entonces lo que encontramos en Proverbios 14:12 es escalofriante 

Well, if this is true, then what we find in Proverbs chapter 14 verse 12 is very frightening 

porque hay un camino que parece recto al hombre, pero su fin es camino de muerte. 

because there is a way that seems right unto a man, but the end thereof is the way of death. 

Y todo camino del hombre le parece el correcto en su propia opinión. 

And every man’s ways seem clean in his own eyes. 

Así que, de acuerdo a lo que leemos en Mateo, muchos caminan por ese camino ancho pensando que está bien. 

So according to what we read in Matthew, many people are walking on that wide way thinking they are okay. 

Van por el camino fácil. Piensan que están bien, 

They are going the easy way.  They think they are okay, 

pero ese camino, de acuerdo a la Palabra de Dios, es un camino de destrucción. 

but that way according to the word of the Lord is the way of destruction.  

Es el camino de muerte, pero hay un camino de vida. 

It’s the way of death, but there is a way of life.  

De hecho, en el libro de los Hechos, el apóstol Pablo habló de muerte literal. 

As a matter of fact, in the book of Acts, the Apostle Paul talked about a literal death.  

Se refirió a esto en el capítulo 25 verso 3 diciendo que algunos querían matarlo, 

He referred to it in chapter 25 verse 3 saying that some wanted to kill him, 

y querían “esperarlo en el camino para asesinarlo”. 

 and they wanted to “wait in the way to kill him.”  

Pero varias referencias en Hechos hablan de los “caminos” buenos. 

But several references in Acts speak of good “ways”

En el capítulo 18, Priscila y Aquila toman a Apolos para exponerle “más exactamente el camino de Dios”. 

In chapter 18, Apollo explains to Aquila and Priscilla “the way of God more perfectly.”

En el capítulo 22 habla de “tener un mejor conocimiento del camino”. 

In chapter 22, speaks of “having more perfect knowledge of that way”  

Y otra vez en el capítulo 26, “Vi en el camino, una luz del cielo”. 

And again in chapter 26, “I saw in the way, a light from heaven.”

En este caso, Pablo cuenta sobre su conversión a Dios. 

In this case, Paul tells of his conversion to God.

Pablo caminó en una senda diferente después de esa experiencia. 

Paul walked on a different path after experience.

Eligió el camino que lleva a la vida, no a la muerte.  

He chose the way that leads to life, not death.

De hecho, había estado matando cristianos, que era ciertamente el camino a la muerte. 

He had actually been killing Christians, which was truly the way of death.

Luego empezó a predicar la salvación en Jesucristo, que es el único camino a la vida. 

Then he began preaching salvation through Jesus Christ, which is the ultimate path of life. 

 ¿Estás en el camino de la verdad? ¿Estás en el camino de Jesús? 

Are you in the way of truth?  Are you in the way of Jesus?  

¿Estás caminando por el camino angosto y estrecho? 

Are you walking the straight way, the narrow way?  

¿O estás caminando por el camino ancho que lleva a la destrucción? 

Or are you walking the broad way, that leads to destruction?  

Esta idea del camino es muy usada en el libro de Proverbios. 

This idea about the way is talked about a lot in the book of Proverbs.  

Veamos unos cuantos versos más sobre el camino en el libro de Proverbios. 

Let’s just look at a few other verses about the way in the book of Proverbs.  

En Proverbios 2:8: “Dios preservará tu camino”. 

In Proverbs chapter 2:8.  “ Jesus will preserve your way.”  

Si tomas ese camino, el camino estrecho, Jesús lo preservará. 

If you get in that way, if you get in that narrow way, Jesus will preserve it.  

Te mantendrá en el camino. 

 He’ll keep you in the way.  

Proverbios 4:11 dice “Te he enseñado en el camino de la sabiduría. Te he guiado en el camino correcto”. 

Proverbs 4:11 says, “I have taught you in the way of wisdom. I have led thee in the right path.”  

Así que este camino correcto, este camino estrecho, de acuerdo a Proverbios capítulo 4 es el CAMINO DE LA SABIDURÍA. 

So this right way, this narrow way, according to the book of Proverbs chapter 4 is know as the WAY OF WISDOM.  

¿Estás andando por el camino de la sabiduría hoy? 

Are you walking in the way of wisdom today?  

Necesitamos responder a esta pregunta honestamente porque todo camino es derecho en nuestra propia opinión. 

We need to answer this question honestly because every way is clean in our own eyes. 

Necesitamos evaluar nuestros caminos, y tal vez necesitemos corregir nuestro camino. 

We need to evaluate our ways, and maybe we need to correct our ways.  

Tenemos que estar escuchando a Dios. Necesitamos que él nos corrija todo el tiempo. 

We need to be hearing from God.  We need to be having him correct us all the time.  

Proverbios 6:23 dice que “las correcciones de la instrucción son el camino a la vida”. 

Proverbs 6:23 says that “reproofs of instruction are the way of life.”.  

Qué cosa tan maravillosa. 

 What a wonderful thing.  

Proverbios 8:20 dice esto de la sabiduría, 

Proverbs 8:20 says this of wisdom,  

“Te guío en el camino de justicia, y en medio del camino del juicio”. 

“I lead in the way of righteousness, and in the midst of the path of judgment.”  

Hay un camino de justicia al que se refiere aquí en la Biblia. 

There is a way of righteousness that’s referred to here in the Bible.  

Ahora que hay un camino que parece recto al hombre pero su fin es muerte, 

Now there is a way which seems right to a man but the end thereof is death, 

mas hay un camino de justicia, y necesitamos caminar en ese camino de justicia. 

but there is a way of righteousness, and we need to walk in that way of righteousness.  

¿Cómo sabemos que estamos en el camino de justicia? Necesitas estar en el camino de sabiduría. 

How do we know we are in the way of righteousness?  You need to be in the way of wisdom.  

Necesitamos tener conocimiento de Dios. 

We need to have knowledge of God.  

Necesitamos conocer los caminos de Dios para andar en el camino de justicia. 

We need to know God’s ways in order to walk in the way of righteousness.  
Proverbios 9:6 dice, “Deja los caminos insensatos y vive en el camino de entendimiento”. 

Proverbs 9:6 says,  “Forsake the foolish way and live in the way of understanding.”  

El camino insensato es el camino de la ignorancia. 

The foolish way is the way of ignorance.  

El camino del entendimiento es el camino de la diligencia, una búsqueda. 

The way of understanding is the way of diligence, a seeking out the matter.  

Quiero SABER. Quiero SABER si estoy andando por el camino correcto o no. 

I want to KNOW.  I want to KNOW whether or not I am walking in the right way.  

¿Cómo lo puedo descubrir? 

How am I going to find out?  

Voy a excavar en la Palabra de Dios. 

I am going to dig in the Word of God.  

Voy a buscar el rostro de Dios. 

I am going to seek the face of God.  

Voy a pedirle a Dios que me revele “lo que ha dicho” en las páginas de este libro. 

I am going to ask God to reveal to me what “thus saith the Lord” on these pages of this book.  

Quiero andar en el camino de entendimiento. Quiero guardar la instrucción. 

I want to walk in the way of understanding.  I want to keep instruction.  

En Proverbios 10:17 dice, “Anda en el camino el que guarda la instrucción”. 

In Proverbs 10:17 it says, “He is in the way that keeps instruction.” 

Ja, sí existe un camino de vida. Existe un camino de justicia. Existe un camino de verdad. 

Ha, there  is a way of life.  There is a way of righteousness.  There is a way of truth.  

Jesús dijo que él es el Camino, y la Verdad y la Vida, 

Jesus said that he was the Way, the Truth and the Life, 

y nos dice en Proverbios 14:7 que “el que guarda la instrucción está en el camino”. 

and it tells us in Proverbs 14:7, that “He that keeps instruction is in the way.” 

Quiere decir que hace las cosas que la Biblia le dice que haga. 

That means he does the things that the Bible tells him to do, 

El que obedece la Palabra de Dios, está en el camino de vida. 

He that obeys the Word of God, is in the way of life.  

Proverbios 12:15 dice, “El camino del insensato es recto en su opinión”. 

Proverbs 12:15 says, “The way of the fool is right in his own eyes.”  

Ja! Ssuena como Proverbios 21:2 donde dice que todo camino de un hombre le parece recto en su propia opinión. 

Ha! It sounds just like Proverbs 21:2 where it says every way of a man is right in his own eyes. 

Quiero repetir Proverbios 12:15: “El camino del insensato es recto en su opinión”. 

I want to repeat  Proverbs 12:15: “The way of the fool is right in his own eyes.”  

Creemos estar haciendo las cosas correctas. 

We think we are doing the right thing.  

Todo camino es recto a nuestros ojos. No nos condenamos a nosotros mismos. No nos criticamos. 

Every way is right in our eyes.  We don’t condemn ourselves.  We don’t criticize ourselves.  

Seguimos diciendo, “Oye, está bien. Estoy haciendo lo correcto”. 

We just go on saying, “Heh, it’s okay.  I am doing the right thing.”  

Pero el Espíritu del Señor dice que hay un camino que parece correcto al hombre, mas su fin es la muerte.

But the Spirit of the Lord says there is a way that seemeth right unto a man, but the end thereof is death.  

Proverbios 12:28 nos dice, “En el camino de justicia, hay vida, 

Proverbs 12:28 tells us, “In the way of righteousness, there is life, 

y en ese camino no hay muerte”. 

and in that pathway there is no death.”  

Necesitamos encontrar este camino de justicia. 

We need to find this way of righteousness.  

NO debemos caminar en nuestro propio camino, sino en el camino de Dios, 

We need to NOT walk in our own way, but walk in God’s way, 

porque hay un camino que parece recto al hombre, pero su fin es la muerte. 

because there is a way that seems right unto a man, but the end thereof is death.  

Hoy hemos cubierto muchas Escrituras, 

 Now we have covered a lot of scripture here today, 

y seguiremos hablando del camino de vida, el camino de justicia. 

and we are going to continue to talk about the way of life, the way of righteousness.  

Quiero preparar el terreno 

I want to lay the ground work here 

Y decir que puede ser que no estés transitando por el camino de la vida, aunque creas que lo estás haciendo, 

to say that it just could be that you are not walking in the way of life, when you think you are, 

porque la Biblia nos dice que hay un camino que parece el correcto, pero su fin es la muerte. 

because the Bible tells us, that there is a way that seems right, but the end thereof is death.  

Así que dedicaremos el siguiente día o dos para estudiar el camino de Dios, 

So we are going to endeavor in the next day or two to study the way of God,  

para que puedas encontrar el camino de vida, la senda de la vida. 

so that we may find the way of life, the pathway of life.  

Mi oración es que permanezcas con nosotros, y nos escuches en la siguiente ocasión. 

I pray that you’ll stay with us, that you will listen to us next time.  

Este es UN PROVERBIO AL DÍA. Este es el hermano Stephen Keel, 

This is A PROVERB A DAY. This is Brother Stephen Keel, 

y mi deseo es guiarte por los caminos de justicia, a los caminos de la vida. 

and it is my desire to lead you into the pathways of righteousness, into the very ways of life.  

Dios te bendiga y que tengas un gran día. 

God bless you and have a great day.

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro  Internacional   

A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la página web:  http://www.radioencuentro.com 

Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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